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АННОТАЦИЯ 

РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ 

«ФАРМАЦЕВТИЧЕСКАЯ  ТЕРМИНОЛОГИЯ»  по специальности:  

33.05.01 «Фармация. Управление фармацевтической деятельностью» 

 

1. Цели и задачи освоения дисциплины 

Цель освоения дисциплины: научить студентов сознательно и грамотно применять термины на 

латинском языке, а также термины греко-латинского происхождения в транскрипции на русском и 
латинском языках, читать, переводить выписывать рецепты на латинском языке. 

Процесс освоения дисциплины «Фармацевтическая терминология» направлен на формирование 

универсальной компетенции (УК-4). 

Задачи освоения дисциплины: 

 Уметь без орфографических и грамматических ошибок оформлять латинскую часть рецепта, 

уметь читать и переводить рецепты с латинского языка. 

 Уметь правильно оформлять на латинском языке однословные и многословные 

фармацевтические термины.   

 Знать основные греко-латинские словообразовательные элементы со сложной орфографией и 

их значение (так называемые «частотные отрезки»). 

 Знать определенный минимум латинских названий лекарственных средств и препаратов.  

2. Место дисциплины в структуре ОПОП ВО: 

Дисциплина Б1.О.07 «Фармацевтическая терминология» относится к базовой части ОПОП ВО по 

специальности 33.05.01 «Фармация. Управление фармацевтической деятельностью». 

3. Требования к результатам освоения дисциплины 

Изучение данной дисциплины направлено на формирование  у обучающихся универсальной 
компетенции: 

УК-4: Способность применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия. 

Знать:  
- методы и технологии научной коммуникации на государственном и иностранном языках; 

- стилистические особенности представления результатов научной деятельности в устной и 

письменной форме на государственном и иностранном языках.    

Уметь:  

- следовать основным нормам,  принятым в научном общении на государственном и иностранном 

языках.   

Владеть: 

- навыками анализа научных текстов на государственном и иностранном языках; 

- навыками критической оценки эффективности различных методов и технологий научной 

коммуникации на государственном и иностранном языках; 
- различными методами, технологиями и типами коммуникаций при осуществлении 

профессиональной деятельности на государственном и иностранном языках. 

ПК-2: Способен решать задачи профессиональной деятельности при осуществлении отпуска и 
реализации лекарственных препаратов и других товаров аптечного ассортимента через 

фармацевтические и медицинские организации. 

Знать:  

 способы и средства образования терминов в фармацевтической терминологии  

 официальные требования, предъявляемые к оформлению рецепта на латинском языке 

Уметь: 

 грамотно оформлять латинскую часть рецепта 

 формировать названия на латинском языке химических соединений (кислот, оксидов, солей) и 

переводить их с латинского языка на русский и с русского на латинский 

Владеть: 

 навыком оформления латинской части рецепта 

 перевода названий химических соединений (кислот, оксидов, солей) с латинского языка на 

русский и с русского на латинский 
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4. Общая трудоемкость дисциплины 
Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы (72 часа). 

5. Образовательные технологии 

В ходе освоения дисциплины при проведении аудиторных занятий используются следующие 
образовательные технологии: опрос, тестирование, презентация-визуализация. 

6. Контроль успеваемости 

Программой дисциплины предусмотрены следующие виды текущего контроля: поурочный 

фронтальный письменный опрос или тестирование. 
Промежуточная аттестация проводится в форме: зачета (2 семестр). 


